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A.L. 205 tal-2023

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI PUBBLIKA
(KAP. 595)

Ordni tal-2023 li jemenda l-Ordni li jistabbilixxi 
l-Aġenzija Malta International Contemporary Art Space (MICAS)

 BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 26 tal-Att dwar l-
Amministrazzjoni Pubblika, il-Prim Ministru għamel dan l-ordni li
ġej:-

Titolu u bidu 
fis-seħħ.

L.S. 595.29.

1. (1) It-titolu ta’ dan l-ordni hu l-Ordni tal-2023 li jemenda
l-Ordni li jistabbilixxi l-Aġenzija Malta International Contemporary
Art Space (MICAS) u dan l-ordni għandu jinqara u jinftiehem ħaġa
waħda mal-Ordni li jistabbilixxi l-Aġenzija Malta International
Contemporary Art Space (MICAS), hawn aktar ’il quddiem imsejjaħ
"l-ordni prinċipali".

(2) Dan l-ordni għandu jidħol fis-seħħ fit-18 ta’ Awwissu
2023, hawn iżjed ’il quddiem imsejħa "d-data appuntata".

Jissostitwixxi l-
artikolu 1 tal-
ordni prinċipali.

2. Fil-verżjoni bl-Ingliż, l-artikolu 1 tal-ordni prinċipali
għandu jiġi sostitwit b’dan l-artikolu ġdid li ġej: 

"1. The title of this order is the Malta International
Contemporary Art Space (MICAS) (Establishment as an
Agency) Order.".

Jissostitwixxi l-
artikolu 2 tal-
ordni prinċipali.

3. L-artikolu 2 tal-ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan
l-artikolu ġdid li ġej:

"Tifsir. 2. F’dan l-ordni, kemm-il darba r-rabta tal-
kliem ma teħtieġx xort’oħra:

"Aġenzija" tfisser l-Aġenzija Malta
International Contemporary Art Space mwaqqfa
bl-artikolu 3;

Kap. 595.  "Att" tfisser l-Att dwar l-Amministrazzjoni
Pubblika, sakemm ma jkunx indikat mod ieħor;

 "Bord" tfisser il-Bord ta’ Ġestjoni kif
imwaqqaf bl-artikolu 4;

 "Chairperson" tfisser iċ-Chairperson tal-
Bord maħtur skont l-artikolu 4(2)(a);
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Jissostitwixxi l-
artikolu 3 tal-
ordni prinċipali.

4. L-artikolu 3 tal-ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan
l-artikolu ġdid li ġej:

 "ftehim dwar il-prestazzjoni" tfisser il-
ftehim tal-Aġenzija kif provdut fl-artikolu
7(2)(a);

 "Kap Eżekuttiv" tfisser il-Kap Eżekuttiv kif
provdut fl-artikolu 6;

"kumitati speċjalizzati" tfisser il-kumitati
speċjalizzati tal-Aġenzija kif provdut fl-artikolu
9;

 "Malta" għandu jkollha l-istess tifsira kif
mogħti lilha fl-artikolu 124 tal-Kostituzzjoni;

 "Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli
għall-kultura;

 "Segretarju Permanenti" tfisser il-persuna
maħtura skont l-artikolu 92 tal-Kostituzzjoni li
tkun assenjata u qed taġixxi fl-irwol ta’ Segretarju
Permanenti kif deskritt fl-Att fil-Ministeru
responsabbli għall-kultura; 

 "sena finanzjarja" tfisser il-perjodu ta’ tnax
(12)-il xahar, li jibda mill-1 ta’ Jannar u jintemm
fil-31 ta’ Diċembru ta’ kull sena.".

"Twaqqif tal-
Aġenzija.

3.  (1) Għandu jkun hemm Aġenzija li
għandha tkun magħrufa bħala l-Aġenzija Malta
International Contemporary Art Space, għall-iskopijiet
primarji li tippromwovi l-arti kontemporanja, tipprovdi
pjattaforma nazzjonali u internazzjonali għall-arti
kontemporanja f’Malta, u tikkultiva sens ta’ kultura
artistika fost il-pubbliku.

(2) L-Aġenzija għandha tkun korp ġuridiku
b’personalità legali distinta u għandha tkun kapaċi,
skont id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-ordni, li tidħol
f’kuntratti, li timpjega persunal, li takkwista, iżżomm u
tiddisponi minn kwalunkwe proprjetà għall-għan tal-
funzjonijiet tagħha, li tħarrek u li tiġi imħarrka, li
tagħmel dawk l-affarijiet kollha u tidħol f’dawk it-
tranżazzjonijiet kollha li huma inċidentali jew li jwasslu
għall-eżerċizzju u t-twettiq tal-funzjonijiet tagħha skont
dan l-ordni, u kwalunkwe funzjoni jew operat ieħor tal-
Gvern kif tista’ tiġi assenjata skont il-liġi.

 (3) Ir-rappreżentanza legali tal-Aġenzija
għandha tkun vestita fiċ-Chairperson:
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Jissostitwixxi l-
artikolu 4 tal-
ordni prinċipali.

5. L-artikolu 4 tal-ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan
l-artikolu ġdid li ġej:

Iżda ċ-Chairperson jista’, minn żmien għal
żmien, u skont dawk il-pattijiet u l-kundizzjonijiet u
b’dawk is-setgħat kif huwa jiddetermina bil-miktub
ippreżentati f’laqgħa tal-Bord fejn jiġu approvati mill-
istess Bord, jaħtar xi wieħed (1) jew aktar mill-membri
tal-Bord, jew kwalunkwe wieħed (1) jew aktar mill-
uffiċjali jew impjegati tal-Aġenzija, sabiex jidhru
f’isem u għan-nom tal-Aġenzija fi kwalunkwe
proċeduri ġudizzjarji jew fuq kwalunkwe att, kuntratt,
strument jew dokument ieħor ikun xi jkun.".

"Bord tal-Aġenzija. 4.  (1) L-Aġenzija għandu jkollha Bord ta’
Ġestjoni, bl-irwol primarju li jissorvelja l-ġestjoni tal-
Aġenzija minn aspett amministrattiv u artistiku.

 (2) Il-Bord għandu jkun magħmul mill-membri
li ġejjin:

 (a) iċ-Chairperson, li għandu jkun maħtur
mill-Ministru wara konsultazzjoni mas-Segretarju
Permanenti;

(b) id-Deputat Chairperson, li għandu
jkun maħtur mill-Ministru wara konsultazzjoni
mas-Segretarju Permanenti;

(ċ) mhux inqas minn tlieta (3) u mhux
aktar minn seba’ (7) membri ordinarji, maħtura
mill-Ministru,
li għandu jkollhom kwalifiki professjonali jew

kompetenza teknika jew għarfien jew esperjenza fis-
settur tal-arti kontemporanja jew juru li għandhom
ħiliet f’materji relatati mas-settur tal-arti
kontemporanja jew li għandhom ħiliet u kompetenzi li
permezz tagħhom jistgħu jgħinu lill-Bord fit-twettiq
tal-irwol tiegħu;

(d) is-Segretarju, li għandu jinħatar mill-
Ministru wara konsultazzjoni maċ-Chairperson.
(3) Persuna ma għandhiex tkun eliġibbli sabiex

isservi bħala membru tal-Bord jew għandha tiġi
skwalifikata milli tkompli sservi bħala membru tal-
Bord fejn dik il-persuna:

Kap. 9.

(a)  tinstab ħatja ta’ kwalunkwe mir-reati
msemmija fit-Titoli V, VI u IX tat-Taqsima II tal-
Ewwel Ktieb tal-Kodiċi Kriminali;
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Jissostitwixxi l-
artikolu 5 tal-
ordni prinċipali.

6. L-artikolu 5 tal-ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan

Kap. 386.
(b) tkun soġġetta għal skwalifika skont l-

artikolu 320 tal-Att dwar il-Kumpaniji;
(ċ) tinstab ħatja ta’ serq jew frodi, jew li

xjentement irċeviet proprjetà miksuba minn serq
jew frodi jew ħasil ta’ flus jew tixħim, jew
xort’oħra tingħata sentenza ta’ priġunerija għal
terminu ta’ mhux inqas minn tliet (3) xhur;

(d) tkun legalment interdetta jew
inabilitata; 

 (e) tkun Imħallef jew Maġistrat tal-Qrati
tal-Ġustizzja; jew

(f) tkun membru tal-Kabinett skont l-
artikolu 79 tal-Kostituzzjoni jew Segretarju
Parlamentari maħtur skont l-artikolu 88 tal-
Kostituzzjoni; jew

 (g) ikollha interess finanzjarju jew
interess ieħor f’xi intrapriża jew attività li
x’aktarx taffettwa t-twettiq tal-funzjonijiet tagħha
bħala membru tal-Bord.
(4) Il-membri kollha tal-Bord, irrispettivament

mill-irwol tagħhom, għandhom: 
(a) fit-twettiq tad-dmirijiet tagħhom,

jaġixxu bi prudenza, diliġenza, attenzjoni u
josservaw il-bona fede;

(b) jimxu mal-Kodiċi ta’ Etika tal-membri
tal-Bord fis-Settur Pubbliku maħruġ mill-Uffiċċju
tal-Prim Ministru; u

(ċ) jiffirmaw intendiment li jiddeskrivi d-
dmirijiet tagħhom bħala membri tal-Bord, inkluż
id-dmir tal-kunfidenzjalità u li jirregola l-kunflitti
ta’ interess.
(5) It-terminu tal-kariga għall-membri tal-Bord

għandu jiskadi wara perjodu ta’ tliet (3) snin mill-ħatra:
Iżda t-terminu tal-kariga ta’ membru tal-

Bord jista’ jintemm ukoll mal-mewt jew mar-riżenja ta’
dak il-membru jew mal-iskwalifika ta’ dik il-persuna
milli tkompli sservi bħala membru: 

Iżda wkoll it-terminu tal-kariga ta’ persuni li
qed iservu bħala membri tal-Bord fid-data appuntata
jista’ jintemm mill-Ministru jew jiġi mġedded mill-
Ministru skont id-dispożizzjonijet ta’ dan l-ordni.".



B 1647

VERŻJONI ELETTRONIKA
l-artikolu ġdid li ġej:

"Laqgħat tal-Bord. 5.  (1) Il-kworum meħtieġ għall-operat tal-
Bord għandu jkun nofs il-membri fil-kariga flimkien u
wieħed (1):

Iżda persuna, bl-approvazzjoni taċ-
Chairperson, tista’ tiġi mistiedna minn kwalunkwe
membru tal-Bord jew mill-Ministru sabiex tattendi
laqgħa tal-Bord bħala osservatur, bid-dritt u l-ħin li
titkellem kif jista’ jingħata mill-membru li jkun qed
jippresjedi l-laqgħa:

Iżda wkoll il-Kap Eżekuttiv għandu jkollu
d-dritt li jitlob li jattendi laqgħa tal-Bord bħala
osservatur sabiex jagħmel preżentazzjonijiet fuq
kwalunkwe materja relatata mat-tmexxija tal-affarijiet
tal-Aġenzija jew dwar it-twettiq tal-funzjonijiet tal-
Aġenzija.

(2) Il-Bord għandu jipprova jiltaqa’ mill-inqas
darba kull xahrejn (2) kalendarji, f’dik id-data u f’dak
il-ħin stabbilit miċ-Chairperson wara konsultazzjoni
mal-membri l-oħra tal-Bord:

Iżda ċ-Chairperson għandu jagħmel l-isforzi
u l-arranġamenti meħtieġa sabiex il-membri kollha
jkunu jistgħu jattendu għal-laqgħa fid-data u l-ħin
stabbilit.

(3) Fin-nuqqas taċ-Chairperson, il-laqgħat
għandhom ikunu ippreseduti mid-Deputat Chairperson.

(4) Is-Segretarju għandu jkun ukoll
responsabbli għat-teħid tal-minuti tal-proċeduri kollha
tal-laqgħat tal-Bord, u li jżomm rekord fl-imsemmija
minuti tal-mistoqsijiet kollha li tqajmu, tal-
korrispondenzi u d-dokumenti sottomessi, u ta’
kwalunkwe dikjarazzjonijiet tad-direzzjonijiet meħuda
fil-kotba miżmuma għal dak il-għan.

 (5) Meta ċ-ċirkostanzi hekk jeħtieġu:
(a) li għandu jittieħed vot, kull membru

tal-Bord għandu jkollu vot oriġinali, ħlief għas-
Segretarju li għandu jkun membru tal-Bord
mingħajr vot;

(b) li għandu jittieħed vot sabiex ikisser il-
parità, il-membru li jippresjedi l-laqgħa għandu
jingħata vot deċiżiv;
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(ċ) li membru jew osservatur jitneħħa
waqt laqgħa waħda (1) jew iktar, il-membru li
jippresjedi l-laqgħa għandu jkollu s-setgħa li
jordna t-tneħħija ta’ dak l-membru jew l-
osservatur;

(d) li t-terminu tal-kariga ta’ membru jkun
sospiż temporanjament, il-membru jista’
jissospendi lilu nnifsu jew jiġi sospiż mill-
Ministru:

Iżda:
(i) fil-każ ta’ awto-sospensjoni, il-

membru għandu jikteb lill-Bord u lill-
Ministru jinfurmahom bl-awto-sospensjoni;
u

(ii) fil-każ ta’ membru sospiż mill-
Ministru, il-Ministru għandu jikteb lill-
membru li jkun sospiż u lill-Bord jispjega r-
raġunijiet għas-sospensjoni:

Iżda wkoll il-membri ma għandhomx
jitħallew jieħdu vot li jordna s-sospensjoni tat-
terminu tal-kariga ta’ membru;

(e) li membru għandu jitneħħa mill-
kariga, il-membru jista’ jitneħħa mill-Ministru:

Iżda l-Ministru għandu jikteb lill-
membru li jitneħħa mill-kariga u lill-Bord jispjega
r-raġunijiet għat-tneħħija:

Iżda wkoll il-membri ma għandhomx
jitħallew jieħdu vot li jordna t-tneħħija ta’
membru mill-kariga.
(6) Il-Bord għandu jagħti lill-Ministru l-

faċilitajiet sabiex jikseb kwalunkwe informazzjoni
dwar il-proprjetà u l-attivitajiet tal-Aġenzija, u għandu
jforni lill-Ministru bi prospetti, kontijiet u kwalunkwe
informazzjoni oħra fir-rigward tal-funzjonijiet tal-istess
Aġenzija, u jagħti faċilitajiet għall-verifika ta’
kwalunkwe informazzjoni mogħtija, b’dak il-mod u
f’tali żminijiet li l-Ministru jista’ hekk jeħtieġ.
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Jissostitwixxi l-
artikolu 6 tal-
ordni prinċipali.

7. L-artikolu 6 tal-ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan
l-artikolu ġdid li ġej:

 (7) Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-
ordni, il-Bord jista’ jirregola l-proċedura tiegħu nnifsu
b’mod ġenerali u, b’mod partikolari, f’dak li għandu
x’jaqsam maż-żamma ta’ laqgħat tal-Bord, l-avviż li
għandu jingħata għal dawn il-laqgħat, il-proċedimenti
fir-rigward tagħhom, iż-żamma tal-minuti, il-kustodja,
il-produzzjoni u l-ispezzjoni ta’ dawk il-minuti u l-ftuħ,
iż-żamma, l-għeluq u l-verifika tal-kontijiet.

(8) Ir-rimunerazzjoni mħallsa lill-membri tal-
Bord għandha tkun skont id-direttivi applikabbli u l-
linji gwida maħruġa mill-Gvern minn żmien għal
żmien.".

"Tmexxija tal-
affarijiet tal-
Aġenzija.

6. (1) L-affarijiet u x-xogħol tal-Aġenzija
għandhom ikunu r-responsabbiltà ta’ u għandhom
jitmexxew mill-Kap Eżekuttiv:

Iżda għall-finijiet tal-Att, il-Kap Eżekuttiv
hu l-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni.

(2) Il-Kap Eżekuttiv għandu jkun responsabbli
b’mod partikolari, iżda mhux limitatament:

 (a) għat-tmexxija ta’ kuljum tal-Aġenzija
u l-koordinazzjoni tax-xogħol tal-Aġenzija; 

 (b) għall-amministrazzjoni, is-
superviżjoni organizzattiva ġenerali, il-kontroll
operattiv ġenerali tal-Aġenzija u tal-uffiċjali u l-
impjegati tagħha;

 (ċ) għall-implimentazzjoni tal-ftehim
dwar il-prestazzjoni u l-iżvilupp tal-istrateġiji
meħtieġa għall-implimentazzjoni tal-għanijiet u l-
funzjonijiet tal-Aġenzija; 

 (d) għall-ġbir, u sabiex jipprovdi
informazzjoni u jwettaq xogħol preparatorju
għall-iskop ta’ rapporti dwar l-operat tal-
Aġenzija;

 (e) mill-internazzjonalizzazzjoni, u mill-
iżvilupp ta’ relazzjoni, kollaborazzjoni u
koordinazzjoni ma’ persuni fiżiċi kif ukoll legali,
entitajiet pubbliċi u organizzazzjonijiet lokali,
nazzjonali u internazzjonali.
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Jissostitwixxi l-
artikolu 7 tal-
ordni prinċipali.

8. L-artikolu 7 tal-ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan
l-artikolu ġdid li ġej:

 (3) Il-Kap Eżekuttiv jista’ jwaqqaf unitajiet,
diviżjonijiet u sezzjonijiet hekk meħtieġa fl-istruttura
organizzattiva għal ġestjoni effiċjenti tal-affarijiet u x-
xogħol tal-Aġenzija.

 (4) Il-Kap Eżekuttiv għandu:
 (a) jassenja lil dawk l-unitajiet,

diviżjonijiet u sezzjonijiet hekk imwaqqfa skont
is-subartikolu (3) dawk id-dmirijiet li hu jqis li
jistgħu jiġi delegati lill-istess;

(b) jikkoordina x-xogħol ta’ dawk it-
taqsimijiet, diviżjonijiet u sezzjonijiet hekk
imwaqqfa skont is-subartikolu (3).
(5) Fl-eżerċizzju tas-setgħa tiegħu li jaħtar jew

jaħtar mill-ġdid persuna fil-kariga ta’ Kap Eżekuttiv, il-
Ministu għandu jiżgura li l-persuna magħżula għandha
kwalifiki u kompetenzi xierqa, u jista’ jaħtar Kumitat
ta’ Evalwazzjoni għall-Ħatriet, bl-irwol li jmexxi l-
proċess tal-għażla, u jevalwa l-kandidati li
ssottomettew isimhom għall-kariga vakanti:

Iżda l-Kumitat ta’ Evalwazzjoni għall-
Ħatriet għandu jkun magħmul minn persuni b’ħiliet u
kompetenzi relatati mat-tmexxija tal-Aġenzija, u li
mhumiex membri tal-Bord jew li mhumiex taħt xi
skwalifika stipulata fl-artikolu 4(3) u (4).

(6) Id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 4(3) u (4) u
tal-artikolu 5(5)(d) u (e) għandhom japplikaw mutatis
mutandis għal persuna li sservi fil-kariga ta’ Kap
Eżekuttiv.

(7) Persuna li qed isservi fil-kariga ta’ Kap
Eżekuttiv għandha żżomm il-kariga għal perjodu ta’
erba’ (4) snin:

Iżda t-terminu tal-kariga jista’ jintemm ukoll
mal-mewt jew mar-riżenja ta’ dik il-persuna jew mal-
iskwalifika ta’ dik il-persuna sabiex tkompli sservi fil-
kariga:

Iżda wkoll it-terminu tal-kariga tal-persuna
li qed isservi bħala l-Kap Eżekuttiv fid-data appuntata
jista’ jiġi mġedded mill-Ministru skont id-
dispożizzjonijet ta’ dan l-ordni.".

"Funzjonijiet 
tal-Aġenzija.

7. (1) Għandha tkun il-funzjoni u l-għan tal-
Aġenzija li:
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(a) tippromwovi l-arti kontemporanja
f’Malta permezz, iżda mhux limitat għal, tat-
twettiq ta’ dawn il-funzjonijiet, u tippromwovi
għarfien, kuxjenza, apprezzament u tgawdija tal-
arti kontemporanja;

 (b) tiżviluppa u żżomm profil nazzjonali u
internazzjonali fil-qasam tal-arti kontemporanja;

(ċ) ssaħħaħ u tiżgura l-kisba tal-ogħla
kwalità fl-arti kontemporanja, u dan anke
permezz ta’ pubblikazzjoni ta’ politiki ġodda u
tibdil fil-politiki preżenti;

(d) tappoġġja t-tisħiħ ta’ ħiliet u talenti
diversi fl-arti kontemporanja, b’teħid kont tad-
diversità kulturali u r-riżorsi lokali tal-arti
kontemporanja f’Malta;

(e) tibni l-kontribut tal-arti kontemporanja
fil-qasam tal-promozzjoni kulturali ta’ Malta u
fil-qasam tat-turiżmu kulturali lokali;

(f) twaqqaf spazju u galleriji tal-arti
kontemporanja u ttella’ wirjiet u programmi
lokali u internazzjonali;

(g) tadotta dawk l-istrateġiji effettivi hekk
meħtieġa sabiex tkun żgurata l-konservazzjoni ta’
xogħlijiet ta’ arti fl-ispazju tal-arti;

(h) trawwem relazzjoni bejn il-qasam tal-
arti kontemporanja ta’ Malta u dak ta’ pajjiżi
oħra, permezz, iżda mhux limitat għal, tal-
promozzjoni u d-disponibbilità ta’ xogħolha fuq
livell internazzjonali, u s-sostenn tal-pożizzjoni
ta’ Malta bħala qalba għall-arti kontemporanja fl-
Ewropa u fil-Mediterran, u bħala sieħba
internazzjonali fl-oqsma tal-kultura u l-
kreattività;

(i) tistabbilixxi netwerk b’saħtu ta’
affiljazzjonijiet ma’ organizzazzjonijiet kulturali
lokali u internazzjonali;

(j) torganizza inizjattivi edukattivi, taħriġ
u żvilupp permezz, iżda mhux limitat għal, ta’
promozzjoni u edukazzjoni effettiva fl-arti
kontemporanja;

(k) tiddetermina rikonoxximent ulterjuri
tal-marka tal-Aġenzija u tissalvagwardja r-
rikonoxximent internazzjonali;
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artikolu 8 tal-
ordni prinċipali.

9. L-artikolu 8 tal-ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan
l-artikolu ġdid li ġej:

(l)  twettaq funzjonijiet li jistgħu jitqiesu
anċillari għall-funzjonijiet imsemmija f’dan l-
artikolu.
(2) Għall-fini tat-twettiq tal-funzjonijiet tagħha,

l-Aġenzija:
(a) għandha tidħol fi ftehim dwar il-

prestazzjoni mas-Segretarju Permamenti li
għandu jirregola l-operat u l-proġetti tal-
Aġenzija;

(b) tista’ tikkollabora ma’ Ministeri,
Dipartimenti, awtoritajiet, korporazzjonijiet u
aġenziji tal-Gvern, kunsilli lokali, kunsilli
reġjonali, organizzazzjonijiet mhux governattivi,
organizzazzjonijiet kulturali pubbliċi u dawk
privati, u persuni oħra;

(ċ) tista’ tidħol fi ftehimiet, kuntratti u
obbligi ma’ persuni fiżiċi kif ukoll legali,
entitajiet pubbliċi u organizzazzjonijiet lokali,
nazzjonali u internazzjonali: 

Iżda l-Aġenzija, permezz ta’ riżoluzzjoni
tal-Bord approvata mill-Kap Eżekuttiv, għandha tfittex
li tikseb il-kunsens tal-Ministru qabel ma tieħu sehem
f’negozjati li jwasslu għal u qabel ma tieħu sehem fil-
formazzjoni ta’ kumpanija jew soċjetà jew tidħol
f’impriża konġunta.".

"Impjegati tal-
Aġenzija.

8. (1)  Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet tal-
Kostituzzjoni, u ta’ kwalunkwe liġi oħra applikabbli
għall-istess, u bla ħsara għad-dispożizzjonijiet l-oħra
ta’ dan l-ordni u kwalunkwe direttivi applikabbli, il-
ħatra ta’ impjegati tal-Aġenzija li jkunu meħtieġa għat-
twettiq xieraq u effettiv tal-funzjonijiet tagħha, għandha
ssir mill-Aġenzija stess, b’dik ir-rimunerazzjoni u skont
dawk il-pattijiet u l-kundizzjonijiet li tista’ tiddetermina
l-Aġenzija.

 (2) (a) Skont id-dispożizzjonijiet tal-Att u bl-
approvazzjoni tal-Prim Ministru, l-Aġenzija tista’,
minn żmien għal żmien, u wara konsultazzjoni mal-
Ministru, titlob li kwalunkwe impjegat pubbliku
għandu jiġi assenjat sabiex iwettaq dmirijietu mal-
Aġenzija f’dik il-kapaċità u b’effett minn dik id-data
kif jista’ jiġi speċifikament mitlub, maqbul jew
approvat.
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10. L-artikolu 9 tal-ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan
l-artikolu ġdid li ġej:

 (b) Matul iż-żmien li fih uffiċjal pubbliku ikun
assenjat sabiex iwettaq dmirijietu mal-Aġenzija, waqt li
hu jkun taħt id-direzzjoni amministrattiva u l-kontroll
tal-Aġenzija, hu għandu jibqa’ u jżomm id-drittijiet u l-
obbligi kollha ta’ uffiċjal pubbliku, u għall-finijiet ta’
kwalunkwe liġi relatata ma’ pensjonijiet għal servizz
mal-Gvern, servizz mal-Aġenzija għandu jitqies bħala
servizz mal-Gvern:

Iżda fl-evalwazzjoni tal-ħlas pensjonabbli
ta’ dak l-uffiċjal għall-finijiet ta’ kwalunkwe liġi
relatata ma’ pensjonijiet għal servizz mal-Gvern, l-ebda
kont ma għandu jittieħed ta’ kwalunkwe allowances,
bonuses jew gratwitajiet imħallsa lil dak l-uffiċjal mill-
Aġenzija li jeċċedu dak li għalih huwa intitolat bħala
uffiċjal pubbliku:

Iżda wkoll matul dak iż-żmien li fih ikun
hekk assenjat sabiex iwettaq dmirijietu mal-Aġenzija,
il-pattijiet u l-kundizzjonijiet tas-servizz tiegħu ma
għandhomx ikunu inqas favorevoli minn dawk annessi
mal-ħatra tiegħu mal-Gvern matul il-perjodu imsemmi
preċedentement, u dawk il-pattijiet u l-kundizzjonijiet
ma għandhomx jitqiesu li huma anqas favorevoli
għaliex mhumiex fl-aspetti kollha identiċi jew superjuri
għal dawk li kien igawdi l-uffiċjal konċernat fid-data
meta jkun ġie hekk assenjat, jekk fl-opinjoni tal-Prim
Ministru dawk il-pattijiet u l-kundizzjonijiet, meħuda
flimkien, joffru sostanzjalment benefiċċji ekwivalenti
jew aħjar.

(3) L-Aġenzija għandha ssegwi d-direttivi
applikabbli u għandha tuża l-istruttura tal-iskala ta’
salarju u gradi kif stipulati fil-ftehim dwar il-
prestazzjoni.".

"Kumitati 
speċjalizzati tal-
Aġenzija.

9. (1) L-Aġenzija għandu jkollha l-kumitati
speċjalizzati elenkati fis-subartikolu (2), li għandhom
jassistu lill-Aġenzija fil-materji deskritti fl-irwol
tagħhom.

(2) Il-kumitati speċjalizzati għandhom ikunu
dawn li ġejjin:

 (a) il-Kumitat għall-Kreatività, li għandu
jkollu l-irwol li jassisti lill-Kap Eżekuttiv:

(i) fit-tfassil tal-istrateġiji artistiċi
tal-Aġenzija;
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11. L-artikolu 10 tal-ordni prinċipali għandu jiġi sostitwit
b’dan l-artikolu ġdid li ġej:

(ii) fil-manteniment tal-ispazju u l-
galleriji tal-arti kontemporanja;

(iii) fl-organizzazzjoni ta’ wirjiet u
fit-tfassil ta’ programmi artistiċi;
 (b) il-Kumitat għall Internazzjonali-

zzazzjoni, li għandu jkollu l-irwol li jassisti lill-
Kap Eżekuttiv:

(i) fit-tfassil tal-istrateġiji għall-
internazzjonalizzazzjoni tal-Aġenzija;

(ii) fil-manteniment ta’ netwerk  ta’
affiljazzjonijiet fuq livell internazzjonali,
inkluż il-ħolqien u l-manteniment ta’
kollaborazzjonijiet fuq livell internazzjonali;

(iii) fil-koordinament tax-xogħol
bejn l-emmissarji internazzjonali tal-
Aġenzija:
Iżda s-subartikolu (3) għandu japplika

mutatis mutandis għall-persuni li jservu fil-kariga ta’
emmissarju internazzjonali tal-Aġenzija.

 (3) (a) Il-kumitati speċjalizzati għandhom
jkunu magħmula minn minn mhux inqas minn tlieta (3)
u mhux iktar minn ħames (5) membri, li wieħed (1)
minnhom għandu jinħatar bħala Chairperson, u minn
Segretarju, li għandhom jinħatru mill-Bord.

 (b) Fl-eżerċizzju tas-setgħa tiegħu li jaħtar jew
jaħtar mill-ġdid persuni fil-kariga ta’ membru ta’
kumitat speċjalizzat, il-Bord għandu jiżgura li l-persuna
magħżula għandha kwalifiki u kompetenzi xierqa u li
mhix taħt xi skwalifika stipulata fid-dispożizzjonijiet
tal-artikolu 4(3) u (4). 

 (ċ) It-terminu tal-kariga għall-membri ta’
kumitati speċjalizzati għandu jiskadi wara perjodu ta’
tliet (3) snin mill-ħatra:

Iżda t-terminu tal-kariga jista’ jintemm ukoll
mal-mewt jew mar-riżenja ta’ dik il-persuna jew mal-
iskwalifika ta’ dik il-persuna milli tkompli sservi fil-
kariga jew minn deċiżjoni bil-miktub tal-Bord.".

"Finanzjament, 
kontroll finanzjarju u 
responsabbiltà tal-
Aġenzija. 
Kap. 601.

10. (1) L-Aġenzija għandha tkun regolata
permezz tad-dispożizzjonijiet tal-Att dwar il-Ġestjoni
tal-Finanzi Pubbliċi kif provdut fl-artikolu 31 tal-Att.
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(2)  Soġġett għad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-
ordni, l-Aġenzija għandha twettaq il-ħidma tagħha
b’tali mod li n-nefqa meħtieġa għall-qadi xieraq tal-
funzjonijiet tagħha għandha, safejn dan ikun
prattikabbli, tiġi sodisfatta mid-dħul tagħha u mill-
kummerċjalizzazzjoni tal-operat tagħha.

 (3) L-Aġenzija għandha wkoll tirċievi
mingħand il-Gvern, mill-Fond Konsolidat, dawk l-
ammonti li jistgħu, minn żmien għal żmien, jiġu
awtorizzati għall-allokazzjoni sabiex tiġi koperta parti
min-nefqa tagħha li ma tistax tiġi sodisfatta mid-dħul
tagħha u mill-kummerċjalizzazzjoni tal-operat tagħha,
kif ukoll spejjeż għal xogħlijiet speċifiċi li għandhom
jitkomplew jew li għandhom xort’oħra jiġu eżegwiti
mill-Aġenzija.

 (4)  Soġġett għal kwalunkwe deċiżjoni li l-
Ministru jista’ jieħu, minn żmien għal żmien, wara
konsultazzjoni mal-Ministru responsabbli għall-finanzi,
kwalunkwe eċċess ta’ dħul fuq in-nefqa għandu jiġi
applikat mill-Aġenzija għall-formazzjoni ta’ fondi ta’
riżerva li għandhom jintużaw għall-għanijiet tal-
Aġenzija:

Iżda l-Ministru u l-Ministru responsabbli
għall-finanzi jistgħu, bil-miktub, jordnaw lill-Aġenzija:

(i) tittrasferixxi lill-Gvern dak l-eċċess
tad-dħul; jew

(ii) tapplika dak l-eċċess tad-dħul b’dak il-
mod jew għal dak l-iskop kif jista’ jiġi speċifikat.
(5) Kwalunkwe fondi tal-Aġenzija li mhumiex

minnufih meħtieġa sabiex jissodisfaw in-nefqa, jistgħu
jiġu investiti b’dak il-mod li jista’ jiġi approvat mis-
Segretarju Permanenti minn żmien għal żmien.

(6) L-Aġenzija, fit-twettiq tal-funzjonijiet
tagħha, tista’ timponi tariffi, rati u ħlasijiet oħra kif
jistgħu jiġu ppubblikati jew miftiehma ma’ terzi
persuni.

(7) Il-Kap Eżekuttiv għandu jkun responsabbli
sabiex jamministra l-Aġenzija fil-parametri finanzjarji
tal-Aġenzija.

(8) (a) L-Aġenzija għandha tħejji rapport
annwali li fih għandha tagħti rendikont tal-operat
tagħha, l-attivitajiet u s-sitwazzjoni finanzjarja fir-
rigward ta’ kull sena finanzjarja.
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(b) Fir-rapport annwali tagħha, l-Aġenzija
għandha tipprovdi:

(i) ħarsa ġenerali lejn l-operat l-
Aġenzija matul dik is-sena finanzjarja,
inkluża referenza għall-implimentazzjoni
tal-funzjonijiet inkorporati u l-governanza
korporattiva tal-Aġenzija; u 

(ii) dikjarazzjoni finanzjarja u r-
rapport tal-awdituri, maħtura minn nofs il-
membri tal-Bord u wieħed (1), li jkun fihom
dikjarazzjoni:

(aa) dwar il-pożizzjoni
finanzjarja;

(bb) dwar il-prestazzjoni
finanzjarja;

(ċċ) dwar il-bidliet fl-assi netti
jew fl-ekwità;

(dd) dwar il-likwidità;
(ee) dwar il-paragun bejn l-

estimi ppreparati għas-sena finanzjarja
taħt evalwazzjoni u n-nefqa attwali
tas-sena finanzjarja taħt evalwazzjoni,
u bejn in-nefqa attwali tas-sena
finanzjarja taħt evalwazzjoni u n-
nefqa attwali tas-sena preċedenti;

(ff) li jkun fih l-opinjoni tal-
awdituri dwar il-ġestjoni tal-akkwist,
il-pożizzjoni finanzjarja u l-
prestazzjoni tal-Aġenzija;

(gg) li jkun fih noti, li jinkludu
sommarju tal-politiki ta' kontabilità
sinifikanti u noti oħra ta’ spjegazzjoni:

Iżda l-kuntratt ta’ servizz mal-awdituri
maħtura għandu jiġi konkluż fi żmien xahar (1) mit-
tmiem l-aħħar tas-sena finanzjarja u l-awdituri
għandhom jikkonkludu x-xogħol tagħhom u jipprovdu
lill-Aġenzija bir-rapport fi żmien ħames (5) xhur mid-
data ta’ meta l-kuntratt ta’ servizz ikun ġie konkluż.

 (ċ) L-Aġenzija għandha, fi żmien ħamest
(5) ijiem tax-xogħol wara li tkun irċeviet ir-
rapport tal-verifika mill-awdituri, tittrasmetti u
tippreżenta r-rapport annwali lill-Ministru u lis-
Segretarju Permanenti.
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 (d) Il-Ministru għandu, fi żmien għaxart
(10) ijiem tax-xogħol wara li jirċievi r-rapport
annwali tal-Aġenzija, iqiegħed ir-rapport annwali
fuq il-Mejda tal-Kamra, jew jekk fi kwalunkwe
żmien matul dak il-perjodu l-Kamra ma tkunx
f’sessjoni, fi żmien ġimgħa (1) mill-bidu tas-
sessjoni sussegwenti.".
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